
Day 3: June 11, 2016  

Friday afternoon we all came together to 
work assembling food and hygiene packag-
es for the Ecuador coastal area earthquake 
victims. We also prepared the multitude of 
supplies that were donated and purchased 
through FEDICE for the daycare.  
 
Viernes por la tarde, todos se unieron para 
trabajar empacando paquetes de alimentos 
y de higiene para las víctimas del terremoto 
en la zona costera de Ecuador. También 
preparamos la multitud de materiales que 
fueron donados y comprado a través de 
FEDICE para el centro infantil. 

 

It was fun 
chaos and 
we got the 
job done!  
 
¡Fue un 
caos 
divertido y 
entre  todos 
terminamos 
el trabajo! 

Friday evening we came together for reflection 
of our  experiences so far.  
Viernes por la noche nos reunimos para tomar 
un momento de reflexión con el grupo y compar-
tir nuestras experiencias. 

Saturday morning Sometimes 
it’s best to start the day with a 
little monkeying around.  
Sábado por la mañana  A veces 
es mejor empezar el día como 
changuitos. 



The Otovalo market is biggest outside market in all of South America. We all were excited to to support the 
local economy and have an experience of a lifetime.  
 
El mercado de Otavalo es el mercado al aire libre más grande de toda América del Sur. Estábamos muy 
emocionados de poder apoyar a la economía local y tener una experiencia única. Fue una experiencia que 
todos disfrutamos. 

 
It has been such a blessing to partake in food 
that has been so lovingly prepared for us. We 
anxiously await each meal and eagerly inhale 
each bite.  
 
 
Ha sido una bendición poder disfrutar de la 
rica comida que se ha preparado con tanto 
amor para nosotros. Esperamos ansiosamente 
por cada comida y con entusiasmo inhalamos 
cada bocado. 

Jill Shinkawa and Pamela Dye 


